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
 is the first class conditional particle EI, meaning “If” and it’s true.  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: has.”


The present tense is a customary present, which describes what normally or typically takes place.


The active voice indicates that any person produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun HOUS, meaning “ears.”  This is followed by the present active infinitive from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The present tense is a descriptive present, describing the present state of being.


The active voice indicates that any person listening to Jesus produces the action of hearing.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“If anyone has ears to hear,”
 is the third person singular present active imperative from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The present tense is a tendential present, which describes an action that is intended or purposed but not yet taking place.


The active voice indicates that the person hearing the teaching of Jesus must produce the action.


The imperative mood is a command, and should be translated by the word “must.  “The third person imperative is normally translated ‘Let him do,’ etc.  This is easily confused in English with a permissive idea.  Its force is more akin to ‘he must’, however, or periphrastically, ‘I command him to…’  Regardless of how it is translated, the expositor is responsible to observe and explain the underlying Greek form.”

“he must hear.’”
Mk 4:23 corrected translation
“If anyone has ears to hear, he must hear.’”
Explanation:
1.  “If anyone has ears to hear,”

a.  Who has ears?  Everyone listening to the teaching of the word of God has ears with which to hear what is said.  This is a first class condition: if and you do have ears to hear.

b.  Therefore, if everyone listening has ears (and they do), then there is no excuse for these disciples to not hear and understand what has been said.

2.  “he must hear.’”

a.  The imperative mood of the final verb is a command or a strong entreaty.  Everyone who listens to what God says must hear what He has said.  But this hearing doesn’t just mean physical hearing.  It refers to hearing and understanding what has been said.  For example, when we ask or demand that someone listen to us or hear us, we are actually asking or demanding that they pay attention to and act upon what we have said.  Jesus is telling His disciples to apply the parable to themselves and determine what they must do with the message of the gospel.


b.  People have ears to hear, but some people don’t want to hear what God has to say even though they ‘hear’ what God has said.  For example, God has said that we are to evangelize the world, but many believers refuse to present the gospel due to their embarrassment about being Christians.


c.  This saying reminds us of God’s remarks to the seven churches in Rev 2:7, 11, 17, 29; 3:6, 13, 22, “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.”  (See also Mt 11:15; 13:9, 43; Mk 4:23; Lk 8:8; 14:35).  Every believer has been given a human spirit, which is his or her ‘spiritual ears’ to hear what God says to us.  We are without excuse.  The scribes with hardness of heart and scar tissue of the soul had no spiritual ears to hear.  We have the message of the gospel and are not to hide that message under a basket or under a bed, but present it to the world.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The point is not just good hearing but right hearing.”


b.  “Jesus placed a great deal of importance on the hearing of the Word of God.  In one form or another, the word hear is used thirteen times in Mk 4:1–34.  Obviously, our Lord was speaking, not about physical hearing, but about hearing with spiritual discernment.  To ‘hear’ the Word of God means to understand it and obey it (see James 1:22–25).”


c.  “In this solemn way, the Lord challenges our attention.  It is easy to listen only with the outward ear and so fail to get the message into the heart.  To those who had ears to hear and desired to understand the parable Jesus readily gave a full explanation.”


d.  “The NT recognizes the importance of the ear in receiving revelation, noting that such hearing must be accompanied by a willingness to appropriate what is heard.”


e.  “‘Ears to hear’ reflects the motif in the Old Testament prophets that many had ears but were deaf to God’s voice (e.g., Isa 6:10; 43:8; 44:18; Ezek 12:2).”


f.  “The parable closes with a call to the hearers to use their ears.  The implication is that this simple narrative about the fate of the seed has a hidden meaning, and that if one applies his ears aright he will find that meaning, whereas if one has no ears, that is, his ears refuse to function aright, he will only be mystified.”


g.  “This formula is a sort of refrain, which leaves its hearers with the responsibility of discerning and applying its meaning.”


h.  “The ‘if’ here is not the conditional particle EAN, which introduces a future, unfulfilled, hypothetical condition, but EI, the particle of a fulfilled condition. The point is, they had ears with which to hear.  Therefore, they ought to use them.  Robertson suggests that perhaps some inattention was noted.  Both the infinitive and the verb here are present in tense and emphasize durative action.”
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